
Dėl: 3 straipsnio j pastraipos ketvirta įtrauka

Dėl sudėtingos konstrukcijos variklinio orlaivio, tai Komisija įvertins ekonominį poveikį rinkoms, koks
galėtų būti padarytas, jeigu į minėto tipo apibrėžtį būtų įtraukti turboreaktyvinių variklių arba daugiau nei
vieno turbosraigtinio variklio varomi lėktuvai, ir prašys Europos aviacijos saugos agentūros stebėti tų orlaivių
eksploatavimo saugos charakteristikas.

Dėl: II priedo e punktas (ultralengvieji orlaiviai)

Komisija prašys, kad Europos aviacijos saugos agentūra surengtų oficialias konsultacijas su visomis suintere-
suotosiomis šalimis ir pateiktų pagrįstą nuomonę dėl II priedo e punkto keitimo, siekiant, jeigu būtina, į tą
punktą įtraukti mažesnės nei 600 kg masės ultralengvuosius orlaivius.

P6_TA(2007)0608

Teiginiai apie maisto produktų maistingumą ir sveikatingumą ***I

2007 m. gruodžio 12 d. Europos Parlamento teisėkūros rezoliucija dėl Europos Parlamento ir Tary-
bos reglamento, iš dalies keičiančio Reglamentą (EB) Nr. 1924/2006 dėl teiginių apie maisto pro-

duktų maistingumą ir sveikatingumą (COM(2007)0368 — C6-0200/2007 — 2007/0128(COD))

(Bendro sprendimo procedūra: pirmasis svarstymas)

Europos Parlamentas,

— atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Europos Parlamentui ir Tarybai (COM(2007)0368),

— atsižvelgdamas į EB sutarties 251 straipsnio 2 dalį ir 95 straipsnį, pagal kuriuos Komisija jam pateikė
pasiūlymą (C6-0200/2007),

— atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 51 straipsnį,

— atsižvelgdamas į Aplinkos, visuomenės sveikatos ir maisto saugos komiteto pranešimą (A6-0464/2007),

1. pritaria Komisijos pasiūlymui;

2. ragina Komisiją dar kartą perduoti klausimą svarstyti Parlamentui, jei ji savo pasiūlymą ketina keisti iš
esmės arba pakeisti jį nauju tekstu;

3. paveda Pirmininkui perduoti Parlamento poziciją Tarybai ir Komisijai.

P6_TA(2007)0609

Teisinė dizaino apsauga ***I

2007 m. gruodžio 12 d. Europos Parlamento teisėkūros rezoliucija dėl pasiūlymo dėl Europos
Parlamento ir Tarybos direktyvos, iš dalies keičiančios Direktyvą 98/71/EB dėl teisinės dizaino

apsaugos (COM(2004)0582 — C6-0119/2004 — 2004/0203(COD))

(Bendro sprendimo procedūra: pirmasis svarstymas)

Europos Parlamentas,

— atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Europos Parlamentui ir Tarybai (COM(2004)0582),

— atsižvelgdamas į EB sutarties 251 straipsnio 2 dalį ir 95 straipsnį, pagal kuriuos Komisija jam pateikė
pasiūlymą (C6-0119/2004),
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— atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 51 straipsnį,

— atsižvelgdamas į Teisės reikalų komiteto pranešimą ir į Ekonomikos ir pinigų politikos komiteto bei
Vidaus rinkos ir vartotojų apsaugos komiteto nuomones (A6-0453/2007),

1. pritaria Komisijos pasiūlymui su pakeitimais;

2. ragina Komisiją dar kartą perduoti klausimą svarstyti Parlamentui, jei ji savo pasiūlymą ketina keisti iš
esmės arba pakeisti jį nauju tekstu;

3. paveda Pirmininkui perduoti Parlamento poziciją Tarybai ir Komisijai.

P6_TC1-COD(2004)0203

Europos Parlamento pozicija, priimta per pirmąjį svarstymą 2007 m. gruodžio 12 d. siekiant priimti
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2008/…/EB, iš dalies keičiančią Direktyvą 98/71/EB dėl

teisinės dizaino apsaugos

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdami į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos 95 straipsnį,

atsižvelgdami į Komisijos pasiūlymą ║,

atsižvelgdami į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę (1),

laikydamiesi Sutarties 251 straipsnyje nustatytos tvarkos (2),

kadangi:

1) ║ Vienintelis dizaino apsaugos tikslas yra suteikti išimtines teises į gaminio išvaizdą, o ne monopolines
teises į patį gaminį; ║ dizaino, kuriam nėra jokios kitos praktinės alternatyvos, apsauga iš tikrųjų
sukurtų gaminio monopoliją; ║ tokia apsauga galėtų pažeisti dizaino apsaugos režimą; ║ jei trečiosioms
šalims būtų leista gaminti ir platinti atsargines dalis, konkurencija išliktų; ║ jei dizaino apsauga būtų
taikoma atsarginėms dalims, trečiosios šalys pažeistų šias teises, konkurencija būtų panaikinta, o dizaino
teisės turėtojas de facto gautų monopolines teises į gaminį.

2) ║Tai, kad skiriasi valstybių narių įstatymai, susiję su saugomų dizainų naudojimu, taisant sudėtinį
gaminį jo pirminės išvaizdos atkūrimo tikslais, kai gaminys, į kurio sudėtį įeina dizainas arba kuriam
taikomas dizainas, yra sudedamoji sudėtinio gaminio, kurio išvaizda lemia saugomą dizainą, dalis, turi
tiesioginės įtakos vidaus rinkos, skirtos prekėms, į kurių sudėtį įeina dizainas, kūrimui ir funkcionavi-
mui; ║ tokie skirtumai gali iškraipyti konkurenciją vidaus rinkoje.

3) ║Siekiant užtikrinti sklandų vidaus rinkos funkcionavimą, būtina suderinti valstybių narių dizaino
apsaugos įstatymus dėl saugomų dizainų naudojimo sudėtinio gaminio taisymo tikslais, siekiant atkurti
jo pirminę išvaizdą.

4) ║Papildant 2002 m. liepos 31 d. Komisijos reglamento (EB) Nr. 1400/2002 dėl Sutarties 81 straipsnio
3 dalies taikymo vertikalių susitarimų ir suderintų veiksmų rūšims motorinių transporto priemonių sektoriuje (3)
nuostatas, susijusias su gamintojo turima galimybe tvirtinti prekės ženklą arba logotipą matomoje sude-
damųjų dalių ar atsarginių dalių vietoje, turi būti užtikrinama, kad vartotojai būtų tinkamai informuo-
jami apie atsarginių dalių kilmę, pavyzdžiui, pateikiama informacija apie prekės ženklus ar logotipus
ant atitinkamų dalių.

(1) OL C 286, 2005 11 17, p. 8.
(2) 2007 m. gruodžio 12 d. Europos Parlamento pozicija.
(3) OL L 203, 2002 8 1, p. 30. Reglamentas su pakeitimais, padarytais 2003 m. Stojimo aktu.
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